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КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът като цяло приветства предложението на Комисията за Законодателен акт 
за интегралните схеми. Необходимо е подобряване на сигурността и стабилността на 
екосистемата на ЕС в областта на полупроводниците, за да се гарантира успешен цифров 
преход. 

В световните вериги на доставки на сектора на полупроводниците ЕС и неговите 
държави членки трябва да поддържат деликатния баланс между отворената 
стратегическа автономност, от една страна, и насърчаването на технологичния 
суверенитет, от друга страна. Тази стратегия преди всичко не трябва да се превърне в 
ненужен протекционизъм. Това би възпрепятствало по-нататъшното развитие на 
експертния опит и лидерството в ЕС: съществуващите европейски дружества се 
възползват от предимствата на глобализацията в този сектор. Защитните мерки следва да 
бъдат насочени преди всичко към осигуряване на еднакви условия на конкуренция в 
международен план, като същевременно се задълбочават и диверсифицират 
отношенията чрез засилено международно сътрудничество, за да се подпомогне 
стабилизирането на световните вериги на доставки. 

Настоящият проект на становище има за цел преди всичко да допринесе за третия стълб 
на Законодателния акт за интегралните схеми, като създаде по-балансиран инструмент с 
по-голямо участие на промишлеността, други заинтересовани страни от сектора на 
изследванията и представители на трети партньори, както и със засилено наблюдение и 
докладване по отношение на ситуациите, които могат да доведат до използването на 
инструменти за извънредни ситуации.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по промишленост, 
изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Следва да се създаде рамка за 
повишаване на устойчивостта на Съюза 
в областта на полупроводниковите 
технологии, която да стимулира 
инвестициите, да укрепи капацитета на 
веригата за доставки на 

(2) Следва да се създаде рамка за 
повишаване на устойчивостта на Съюза 
в областта на полупроводниковите 
технологии, която да стимулира 
инвестициите, да насърчава уменията 
и знанията на работната сила, 
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полупроводници в Съюза и да засили 
сътрудничеството между държавите 
членки и Комисията.

включително в областта на 
проектирането, производството и 
научноизследователската и 
развойната дейност в областта на 
интегралните схеми, да укрепи 
капацитета на веригата за доставки на 
полупроводници в Съюза и да засили 
сътрудничеството и координацията 
между държавите членки, Комисията и 
трети партньори със сходни възгледи.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Чрез тази рамка се преследват 
две цели. Първата цел е да се осигурят 
необходимите условия за развитието на 
конкурентоспособността и 
иновационния капацитет на Съюза и да 
се гарантира приспособяването на 
промишлеността към структурните 
промени, дължащи се на бързите 
иновационни цикли и необходимостта 
от устойчиво развитие. Втората цел — 
отделна от първата, но допълваща я — е 
да се подобри функционирането на 
вътрешния пазар чрез установяване на 
единна правна рамка на Съюза за 
повишаване на устойчивостта и 
сигурността на доставките в Съюза в 
областта на полупроводниковите 
технологии.

(3) Чрез тази рамка се преследват 
две цели. Първата цел е да се осигурят 
необходимите условия за развитието на 
конкурентоспособността и 
иновационния капацитет на Съюза и да 
се гарантира приспособяването на 
промишлеността към структурните 
промени, дължащи се на бързите 
иновационни цикли и необходимостта 
от устойчиво развитие. Втората цел — 
отделна от първата, но допълваща я — е 
да се подобри функционирането на 
вътрешния пазар чрез установяване на 
единна правна рамка на Съюза за 
повишаване на устойчивостта и 
сигурността на доставките в Съюза в 
областта на полупроводниковите 
технологии, както и засилване на 
неговата роля на световно равнище 
чрез международно сътрудничество и 
търговия.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(4) Необходимо е да се предприемат 
мерки за изграждане на капацитет и 
укрепване на сектора на 
полупроводниците в Съюза в 
съответствие с член 173, параграф 3 от 
Договора. Тези мерки не водят до 
хармонизиране на националните 
законови и подзаконови разпоредби. 
Във връзка с това Съюзът следва да 
засили конкурентоспособността и 
устойчивостта на технологичната и 
промишлената база и същевременно да 
укрепи иновационния капацитет в своя 
сектор на полупроводниците, да намали 
зависимостта от ограничен брой 
дружества и географски региони на 
трети държави и да укрепи капацитета 
си за проектиране и производство на 
усъвършенствани компоненти. 
Инициативата „Интегрални схеми за 
Европа“ (инициативата) следва да 
подкрепи тези цели, като запълни 
празнината между авангардните 
способности на Европа в областта на 
научните изследвания и иновациите и 
тяхното използване в промишлеността 
по начин, способстващ устойчивото 
развитие. Тя следва да насърчи 
изграждането на капацитет, позволяващ 
интегрирано проектиране, производство 
и системи в полупроводниковите 
технологии от следващо поколение, да 
засили сътрудничеството между 
ключови участници в целия Съюз, да 
укрепи европейските вериги за доставка 
и създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, които обслужват 
ключови промишлени сектори и 
създават нови пазари.

(4) Необходимо е да се предприемат 
мерки за изграждане на капацитет и 
укрепване на сектора на 
полупроводниците в Съюза в 
съответствие с член 173, параграф 3 от 
Договора. Тези мерки не водят до 
хармонизиране на националните 
законови и подзаконови разпоредби. 
Във връзка с това Съюзът следва да 
засили конкурентоспособността и 
устойчивостта на технологичната и 
промишлената база и същевременно да 
укрепи иновационния капацитет в своя 
сектор на полупроводниците, да намали 
зависимостта от ограничен брой 
дружества и географски региони на 
трети държави, като същевременно 
задълбочи координацията и 
сътрудничеството сред 
международните партньори в 
ключови области и укрепи капацитета 
си за проектиране и производство на 
усъвършенствани компоненти, 
включително полупроводникови 
технологии от следващо поколение, 
като по този начин укрепи 
цялостната стратегическа позиция 
на Съюза в глобалната верига за 
доставки на интегрални схеми. 
Инициативата „Интегрални схеми за 
Европа“ (инициативата) следва да 
подкрепи тези цели, като запълни 
празнината между авангардните 
способности на Европа в областта на 
научните изследвания и иновациите и 
тяхното използване в промишлеността 
по начин, способстващ устойчивото 
развитие. Тя следва 
да насърчи изграждането на 
капацитет, позволяващ 
интегрирано проектиране, 
производство, корпусиране, изпитване 
и системи в полупроводниковите 
технологии от следващо поколение, да 
засили сътрудничеството 
между ключови участници в целия 
Съюз и единомислещите трети 
партньори, да укрепи европейските 
вериги за доставка и създаване на 
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стойност в областта на 
полупроводниците, които обслужват 
ключови промишлени сектори и 
създават нови пазари. Съюзът следва 
да насърчава сътрудничеството и 
координацията с единомислещи 
трети партньори, за да се избегне 
надпреварата за субсидиране.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) Укрепването на 
технологичното лидерство на Съюза 
изисква авангардни интегрални схеми 
в специално изпълнение, по-специално 
за ориентирани към бъдещето и 
стратегически сектори като 
телекомуникационната 
инфраструктура. Поради това е 
необходимо да се гарантира, че 
укрепването на европейската верига 
за създаване на стойност в областта 
на полупроводниците дава приоритет 
на укрепването на европейския 
капацитет за проектиране на 
интегрални схеми и стимулира 
съществуващото лидерство на Съюза 
по отношение на стратегически 
активи като 5G и 6G технологии, 
които действат като 
междусекторни благоприятстващи 
условия, и критичната 
инфраструктура.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Постигането на тези цели ще (6) Постигането на тези цели ще 
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бъде подкрепено от механизъм за 
управление. На равнището на Съюза с 
настоящия регламент се създава 
Европейски съвет по полупроводниците, 
съставен от представители на държавите 
членки и председателстван от 
Комисията. Европейският съвет по 
полупроводниците ще предоставя 
консултации на Комисията и ще я 
подпомага по конкретни въпроси, 
включително относно последователното 
прилагане на настоящия регламент, 
улесняването на сътрудничеството 
между държавите членки и обмена на 
информация по въпроси, свързани с 
настоящия регламент. Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
провежда отделни заседания за своите 
задачи по различните глави от 
настоящия регламент. Различните 
заседания могат да се провеждат в 
различни състави на представителите на 
високо равнище, а Комисията може да 
създава подгрупи.

бъде подкрепено от механизъм за 
управление. На равнището на Съюза с 
настоящия регламент се създава 
Европейски съвет по полупроводниците, 
съставен от представители на държавите 
членки и председателстван от 
Комисията. Европейският съвет по 
полупроводниците ще провежда 
консултации със съответните 
заинтересовани страни от 
промишлеността и сектора на 
изследванията, ще предоставя 
консултации на Комисията и ще я 
подпомага по конкретни въпроси, 
включително относно последователното 
прилагане на настоящия регламент, 
улесняването на сътрудничеството 
между държавите членки и 
заинтересованите страни от 
промишлеността и сектора на 
изследванията и обмена на 
информация по въпроси, свързани с 
настоящия регламент, като се 
консултира, когато е необходимо, със 
съответните трети партньори. 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
отделни заседания за своите задачи по 
различните глави от настоящия 
регламент. Различните заседания могат 
да се провеждат в различни състави на 
представителите на високо равнище, а 
Комисията може да създава подгрупи.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Като се има предвид глобалният 
характер на веригата за доставки на 
полупроводници, международното 
сътрудничество с трети държави е 
важен фактор за постигането на 
устойчивост на екосистемата на Съюза в 
областта на полупроводниците. 

(7) Като се има предвид глобалният 
характер на веригата за доставки на 
полупроводници, международното 
сътрудничество с трети партньори е 
важен фактор за постигането на 
устойчивост на екосистемата на Съюза в 
областта на полупроводниците, както и 
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Действията, предприемани съгласно 
настоящия регламент, следва също така 
да позволят на Съюза да играе по-силна 
роля като център за високи постижения 
в една по-добре функционираща 
глобална, взаимозависима система в 
областта на полупроводниците. 
Комисията, подпомагана от 
Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да си 
сътрудничи и да изгражда партньорства 
с трети държави с цел да намери 
решения, доколкото е възможно, за 
справяне със смущенията по веригата за 
доставки на полупроводници.

за укрепване на цялостната 
стратегическа позиция на Съюза в 
глобалната верига за доставки на 
интегрални схеми. Действията, 
предприемани съгласно настоящия 
регламент, следва също така да позволят 
на Съюза да играе по-силна роля като 
център за високи постижения в една по-
добре функционираща глобална, 
взаимозависима система в областта на 
полупроводниците. Комисията, 
подпомагана от Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да работи с 
представителите на бизнеса както за 
незабавни, така и за дългосрочни 
решения за доставки на пазара на 
полупроводници; да си сътрудничи и да 
изгражда партньорства с трети 
партньори, включително чрез 
споразумения за устойчиви вериги на 
доставки, полупроводници и суровини, 
като същевременно се възползва в 
пълна степен от действащите 
споразумения за свободна търговия с 
трети държави, с цел да намери 
решения, доколкото е възможно, за 
справяне със смущенията по веригата за 
доставки на полупроводници; както и в 
рамките на двустранни и 
многостранни срещи с единомислещи 
партньори. Ето защо по покана на 
Европейския съвет по 
полупроводниците международните 
партньори биха могли да присъстват 
на заседанията, да се консултират и 
да обменят информация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 7 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7а) Тъй като създаването на 
напълно самодостатъчна вътрешна 
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верига за доставки на полупроводници 
е нереалистично и скъпо, Комисията 
следва да се стреми към 
сътрудничество с трети партньори 
като Съединените щати, Япония, 
Южна Корея, Тайван, Индия и други 
партньори със сходно мислене, с цел 
укрепване на устойчивостта на 
веригите за доставки на 
полупроводници и справяне с бъдещи 
смущения във веригата за доставки 
чрез „дипломатическа инициатива 
относно интегралните схеми“. 
Търговските и инвестиционните 
политики и форуми на Съюза, 
например съветите по търговия и 
технологии ЕС-САЩ и ЕС-Индия, 
както и стратегическото 
партньорство ЕС—Япония и 
предстоящите цифрови 
партньорства между ЕС и Южна 
Корея, са от първостепенно значение 
в това отношение, както и други 
двустранни и многостранни заседания 
с единомислещи международни 
партньори. Когато е приложимо, 
биха могли да бъдат поканени 
представители на трети партньори, 
които да си сътрудничат с 
Европейския съвет по 
полупроводниците или неговите 
подгрупи.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 7 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7б) Европейската служба за 
външна дейност и Комисията следва 
да поддържат тясно сътрудничество 
с Тайван чрез стратегията на Съюза 
за Индийско-Тихоокеанския регион и с 
цел преодоляване на съответните 
слабости по взаимноизгоден начин. 
Тайван се намира в стратегическо 
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положение по отношение на 
търговията и е ключов партньор за 
световната верига на доставки на 
ключови високотехнологични 
сектори, по-специално 
полупроводниците. Комисията следва 
спешно да започне оценка на 
въздействието, обществена 
консултация и подготвително 
проучване относно двустранно 
инвестиционно споразумение, както и 
да предложи мандат за преговори за 
специално споразумение за устойчива 
верига на доставки на полупроводници 
и суровини от изключителна 
важност с тайванските органи в 
подготовката за предстоящите 
преговори, целящи да се задълбочат 
двустранните икономически връзки, 
да се насърчи Тайван да увеличи 
инвестициите в Съюза и да се укрепи 
сътрудничеството по въпроси, 
свързани с многостранното 
сътрудничество и СТО.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Когато отворено производствено 
предприятие на ЕС за интегрални схеми 
предлага производствен капацитет на 
предприятия, които не са свързани с 
оператора на съоръжението, то следва 
да създаде, приложи и поддържа 
подходящо и ефективно функционално 
разделение, за да се предотврати 
обменът на поверителна информация 
между вътрешното и външното 
производство. Това следва да се прилага 
за всяка информация, получена при 
проектирането, както и в началния или 
крайния етап на производствения 
процес на предприятието.

(20) Когато отворено производствено 
предприятие на ЕС за интегрални схеми 
предлага производствен капацитет на 
предприятия, които не са свързани с 
оператора на съоръжението, то следва 
да създаде, приложи и поддържа 
подходящо и ефективно функционално 
разделение, за да се предотврати 
обменът на поверителна информация 
между вътрешното и външното 
производство. Това следва да се прилага 
за всяка информация, получена при 
проектирането, както и в началния или 
крайния етап на производствения 
процес на предприятието, включително 
търговски тайни или съдържание, 
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защитено с права върху 
интелектуална собственост.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) С оглед на това Комисията, като 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да подготви 
почвата за сертифициране на 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми и вградени системи, 
които се основават на 
полупроводникови технологии или 
използват широко такива технологии. 
По-специално следва да бъдат обсъдени 
и определени съответните сектори и 
продукти, нуждаещи се от такова 
сертифициране.

28) С оглед на това Комисията, като 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да подготви 
почвата за сертифициране на 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми и вградени системи, 
които се основават на 
полупроводникови технологии или 
използват широко такива технологии. 
По-специално следва да бъдат обсъдени 
и определени съответните сектори и 
продукти, нуждаещи се от такова 
сертифициране, като се вземат 
предвид съществуващите 
международни стандарти и 
необходимостта да се гарантира 
достатъчно участие на 
заинтересованите страни по цялата 
верига за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците, 
както и то да се извършва при 
свободен достъп.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) С оглед на структурните 
недостатъци на веригата за доставки 
на полупроводници и произтичащия 
от това риск от бъдещ недостиг, 
настоящият регламент предоставя 
инструменти за координиран подход за 
наблюдение и ефективно справяне с 

(29) С оглед на сложността на 
веригата за доставки на 
полупроводници и рисковете от бъдещ 
недостиг, настоящият регламент 
предоставя инструменти за координиран 
подход за наблюдение и ефективно 
справяне с евентуални смущения на 



PE735.744v02-00 12/71 AD\1267647BG.docx

BG

евентуални смущения на пазара. пазара.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Поради сложните, бързо 
развиващи се и взаимосвързани вериги 
за създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включващи 
различни участници, е необходим 
координиран подход за редовно 
наблюдение, за да се увеличи 
способността за смекчаване на 
рисковете, които могат да повлияят 
отрицателно на доставките на 
полупроводници. Държавите членки 
следва да наблюдават веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, като се 
съсредоточат върху индикаторите за 
ранно предупреждение и 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките, предоставяни от 
ключови участници на пазара, по такъв 
начин, че да това не представлява 
прекомерна административна тежест за 
предприятията.

(30) Поради сложните, бързо 
развиващи се и взаимосвързани вериги 
за създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включващи 
различни участници, е необходим 
координиран подход за редовно 
наблюдение, за да се 
увеличат разбирането на веригата за 
създаване на стойност и способността 
за смекчаване на рисковете, които могат 
да повлияят отрицателно на доставките 
на полупроводници. Комисията, в 
сътрудничество с държавите членки и 
със заинтересованите страни от 
промишлеността и сектора на 
изследванията в рамките на 
екосистемата в областта на 
полупроводниците, следва да 
наблюдава веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците, като се 
съсредоточи върху индикаторите за 
ранно предупреждение и 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките, предоставяни от 
ключови участници на пазара, по такъв 
начин, че да това не представлява 
прекомерна административна тежест за 
предприятията.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 30 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(30a) Като се има предвид, че с 
настоящия регламент ще се наложат 
допълнителни разходи за привеждане 
в съответствие за сектора, трябва да 
се предприемат действия, за да се 
предотврати увеличаване на общото 
равнище на регулаторната тежест. 
Поради това Комисията следва да 
бъде задължена да представи преди 
влизането в сила на настоящия 
регламент предложения за 
компенсиране на регулаторната 
тежест, която се въвежда с 
настоящия регламент, чрез 
преразглеждане или отмяна на 
разпоредби в други законодателни 
актове на Съюза, които пораждат 
разходи за привеждане в 
съответствие за сектора на 
полупроводниците.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 30 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30б) За да гарантира координиран и 
цялостен механизъм за наблюдение, 
Комисията следва да спазва целите 
на инициативата на ЕС за 
суровините от изключителна 
важност и директивата относно 
дължима грижа на дружествата във 
връзка с устойчивостта.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Всички съответни 
констатации, включително 
информацията, предоставяна от 

(31) Констатациите, които са от 
значение за целите на намаляването 
на рисковете и/или сигнализирането 
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съответните заинтересовани страни 
и промишлени асоциации, следва да се 
предоставят на Европейския съвет по 
полупроводниците, за да се даде 
възможност за редовен обмен на 
информация между високопоставени 
представители на държавите членки и за 
интегриране на информацията в 
мониторингов преглед на веригите за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

за смущения във веригата на 
доставки, биха могли да се предоставят 
на Европейския съвет по 
полупроводниците, за да се даде 
възможност за редовен обмен на 
информация между високопоставени 
представители на държавите членки и за 
интегриране на информацията в 
мониторингов преглед на веригите за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) За да извършват тези дейности по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки може да се нуждаят 
от определена информация, която може 
да не е публично достъпна, като 
например информация за ролята на 
отделно предприятие във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. При такива 
ограничени обстоятелства, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на извършване на дейностите по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки следва да могат да 
изискват тази информация от 
въпросното предприятие.

(33) За да извършват тези дейности по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки може да се нуждаят 
от определена информация, която може 
да не е публично достъпна, като 
например информация за ролята на 
отделно предприятие във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. При такива 
ограничени обстоятелства, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на извършване на дейностите по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки следва да могат да 
изискват тази информация от 
въпросното предприятие. По принцип 
тази информация следва да се 
обработва при строга поверителност 
и в съответствие с установен ясен 
набор от насоки, за да се защити 
чувствителната търговска, 
икономическа или свързана със 
сигурността информация.

Изменение 17

Предложение за регламент
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Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Държавите членки следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 
следва, при сигнал от държава членка 
или чрез други източници, включително 
информация от международни 
партньори, да свиква извънредно 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали може 
да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 
съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения.

(34) Държавите членки следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 
следва, при сигнал от държава членка 
или чрез други източници, включително 
информация от международни 
партньори, да свиква извънредно 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали може 
да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 
съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения. В един 
глобализиран свят с международни 
вериги за създаване на стойност 
европейската устойчивост не е 
възможна без добре функциониращи 
многостранни и двустранни 
търговски споразумения. 
Отвореността на Европа към 
търговията и инвестициите е сила и 
източник на растеж и устойчивост 
за Съюза като основен вносител и 
износител.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 35
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Като част от наблюдението 
националните компетентни органи 
следва също така да картографират 
предприятията от веригата за 
доставки на полупроводници, 
извършващи дейност в Съюза и 
установени на тяхната национална 
територия, и да предоставят тази 
информация на Комисията.

(35) Като част от наблюдението 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва също така да 
картографира динамиката и силните 
и слабите страни на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, както и 
да предостави тази информация на 
Комисията.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) За да се улесни ефективното 
наблюдение, е необходима задълбочена 
оценка на рисковете, свързани с 
различните етапи от веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включително на 
произхода и източниците на доставки 
извън Съюза. Тези рискове може да са 
свързани със суровини от критично 
значение и оборудване за 
промишлеността, включително цифрови 
продукти, които може да са уязвими, с 
евентуалното въздействие на 
фалшифицирани полупроводници, с 
производствения капацитет и други 
рискове, които могат да нарушат, 
увредят или окажат отрицателно 
въздействие върху веригата за доставки. 
Тези рискове може да включват вериги 
за доставки, съдържащи елемент, чийто 
отказ може да доведе до общ срив, или 
които са силно концентрирани по 
някакъв друг начин. Други значими 
фактори може да са наличието на 
заместители или алтернативни 
източници на суровини от критично 
значение и стабилен и устойчиво развит 
транспорт. Комисията, с помощта на 
Европейския съвет по 
полупроводниците и като вземе предвид 

(36) За да се улесни ефективното 
наблюдение, е необходима задълбочена 
оценка на рисковете, свързани с 
различните етапи от веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включително на 
произхода и източниците на доставки 
извън Съюза. Тези рискове може да са 
свързани със суровини от критично 
значение и оборудване за 
промишлеността, включително цифрови 
продукти, които може да са уязвими, с 
евентуалното въздействие на 
фалшифицирани полупроводници, с 
производствения капацитет и други 
рискове, които могат да нарушат, 
увредят или окажат отрицателно 
въздействие върху веригата за доставки. 
Тези рискове може да включват вериги 
за доставки, съдържащи елемент, чийто 
отказ може да доведе до общ срив, или 
които са силно концентрирани по 
някакъв друг начин. Други значими 
фактори може да са наличието на 
заместители или алтернативни 
източници на суровини от критично 
значение и стабилен и устойчиво развит 
транспорт. Комисията, с помощта на 
Европейския съвет по 
полупроводниците и като вземе предвид 
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и информацията, получавана от 
основните категории потребители, 
следва да разработи оценка на риска на 
равнището на Съюза.

и информацията, получавана от 
основните категории потребители, 
следва да разработи оценка на риска на 
равнището на Съюза. Освен това 
трябва да се предвидят подходящи 
мерки, процедури и средства за правна 
защита, за да се гарантира 
наличието на правна защита срещу 
неразрешено придобиване или 
използване на търговски тайни или на 
защитени с авторски права изделия, 
вградени в полупроводници.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) С цел прогнозиране и подготовка 
за бъдещи смущения на различните 
етапи от веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, Комисията, 
подпомагана от Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да определи 
индикатори за ранно предупреждение в 
оценката на риска на Съюза. Тези 
индикатори може да включват 
наличието на суровини, междинни 
продукти и човешки капитал, 
необходими за производството на 
полупроводници, или на подходящо 
производствено оборудване, 
прогнозираното търсене на 
полупроводници на пазара на Съюза и 
на световните пазари, скокове на 
цените, надвишаващи нормалните 
ценови колебания, въздействието на 
произшествия, нападения, природни 
бедствия или други сериозни събития, 
въздействието на търговски политики, 
тарифи, ограничения върху износа, 
търговски бариери и други свързани с 
търговията мерки, както и 
въздействието на прекратявания на 
производството, преместване на 

(37) С цел прогнозиране и подготовка 
за бъдещи смущения на различните 
етапи от веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, Комисията, 
подпомагана от Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да определи 
и установи индикатори за ранно 
предупреждение в оценката на риска на 
Съюза. Тези индикатори може да 
включват наличието на суровини, 
междинни продукти и човешки капитал, 
необходими за производството на 
полупроводници, или на подходящо 
производствено оборудване, 
прогнозираното търсене на 
полупроводници на пазара на Съюза и 
на световните пазари, скокове на 
цените, надвишаващи нормалните 
ценови колебания, въздействието на 
произшествия, нападения, природни 
бедствия, здравни кризи или други 
сериозни събития, въздействието на 
търговски политики, тарифи, 
ограничения върху износа, търговски 
бариери и други свързани с търговията 
мерки, както и въздействието на 
прекратявания на производството, 
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дейността или поглъщания на ключови 
участници на пазара. Държавите членки 
следва да наблюдават тези индикатори 
за ранно предупреждение.

преместване на дейността или 
поглъщания на ключови участници на 
пазара. Държавите членки следва да 
наблюдават тези индикатори за ранно 
предупреждение.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 37 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37a) За да се увеличи глобалната 
роля на Съюза в екосистемата на 
полупроводниците и нейната верига 
за създаване на стойност, трябва да 
се обърне дължимото внимание на 
търсенето на редкоземни елементи и 
суровини и газове от изключителна 
важност. Държавите членки и 
Комисията следва да гарантират, че 
Съюзът не създава нова зависимост, а 
по-скоро устойчива верига на 
доставки, в съответствие с 
изявлението относно Законодателния 
акт за суровините от изключителна 
важност, публикувано след речта за 
състоянието на Европейския съюз 
през септември 2022 г.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията и държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията, заинтересованите страни 
от промишлеността и сектора на 
изследванията в държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
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устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията и държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията, заинтересованите страни 
от промишлеността и сектора на 
изследванията и държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) При задействането на кризисния 
етап следва да се определят и прилагат 
подходящи, ефективни и 

(45) При задействането на кризисния 
етап следва да се определят и прилагат 
подходящи, ефективни и 
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пропорционални мерки, без да се засяга 
евентуално продължаване на 
международния ангажимент със 
съответните партньори с цел смекчаване 
на развиващата се кризисна ситуация. 
Когато е целесъобразно, Комисията 
следва да изисква информация от 
предприятията по веригата за доставки 
на полупроводници. Освен това 
Комисията следва да може, когато е 
необходимо и пропорционално, да 
задължава интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
да приемат и изпълняват с приоритет 
поръчки за производство на продукти от 
значение за кризата, и да действат като 
централен орган за закупуване, когато 
са упълномощени от държавите членки. 
Комисията би могла да ограничи 
мерките до определени сектори от 
критично значение. Освен това 
Европейският съвет по 
полупроводниците може да 
предоставя консултации относно 
необходимостта от въвеждане на 
режим за контрол на износа съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/479 на 
Европейския парламент и на 
Съвета60. Европейският съвет по 
полупроводниците може също така да 
оценява и да предоставя консултации 
относно допълнителни подходящи и 
ефективни мерки. Използването на 
всички тези спешни мерки следва да 
бъде пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със 
значителни смущения, доколкото това е 
в интерес на Съюза. Комисията следва 
редовно да информира Европейския 
парламент и Съвета за предприетите 
мерки и причините за тях. Комисията 
може, след консултация с Европейския 
съвет по полупроводниците, да издаде 
допълнителни насоки относно 
прилагането и използването на 
спешните мерки.

пропорционални мерки, без да се засяга 
евентуално продължаване на 
международния ангажимент със 
съответните партньори с цел смекчаване 
на развиващата се кризисна ситуация. 
Когато е целесъобразно, Комисията 
може да изисква информация от 
предприятията по веригата за доставки 
на полупроводници. Освен това 
Комисията следва да може, когато е 
необходимо и пропорционално, да 
изисква от интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
да приемат поръчки за производство на 
продукти от значение за кризата, и да 
действат като централен орган за 
закупуване, когато са упълномощени от 
държавите членки. Комисията следва да 
ограничи мерките до определени 
сектори от критично значение. Освен 
това Европейският съвет по 
полупроводниците следва да участва в 
консултации и сътрудничество с 
представители на бизнеса и 
съответните трети държави с цел 
преодоляване на смущения в 
международната верига на доставки. 
Европейският съвет по 
полупроводниците може също така да 
оценява и да предоставя консултации 
относно допълнителни подходящи и 
ефективни мерки. Използването на 
всички тези спешни мерки трябва да 
бъде пропорционално, ограничено и да 
се извършва по начин, който в най-
малка степен нарушава търговията и 
който се ограничава до абсолютно 
необходимото за справяне със 
значителни смущения, доколкото това е 
в интерес на Съюза. Комисията следва 
редовно да информира Европейския 
парламент и Съвета за предприетите 
мерки и причините за тях. Комисията 
може, след консултация с Европейския 
съвет по полупроводниците, да издаде 
допълнителни насоки относно 
прилагането и използването на 
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спешните мерки.

_________________
60 Regulation (EU) 2015/479 of the 
European Parliament and of the Council of 
11 March 2015 on common rules for 
exports (OJ L 83, 27.3.2015, p. 34).

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Редица сектори са от решаващо 
значение за правилното функциониране 
на вътрешния пазар. Тези сектори от 
критично значение са секторите, 
изброени в приложението към 
предложението на Комисията за 
директива на Европейския парламент и 
на Съвета относно устойчивостта на 
критичните субекти61. За целите на 
настоящия регламент отбранителните и 
други дейности, които са от значение за 
обществената безопасност и сигурност, 
следва допълнително да се считат за 
сектор от критично значение. Някои 
мерки следва да се прилагат само с цел 
гарантиране на доставките за сектори от 
критично значение. Комисията може да 
ограничи спешните мерки до някои от 
тези сектори или до някои части от тях, 
когато кризата с полупроводниците е 
нарушила или заплашва да наруши 
функционирането им.

(46) Редица сектори са от решаващо 
значение за правилното функциониране 
на вътрешния пазар. Тези сектори от 
критично значение са секторите, 
изброени в приложението към 
предложението на Комисията за 
директива на Европейския парламент и 
на Съвета относно устойчивостта на 
критичните субекти61. За целите на 
настоящия регламент отбранителните и 
други дейности, които са от значение за 
обществената безопасност и сигурност, 
следва допълнително да се считат за 
сектор от критично значение. Тези 
сектори от критично значение следва 
да бъдат определени от Комисията в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците. Някои мерки 
следва да се прилагат само с цел 
гарантиране на доставките за сектори от 
критично значение в кризисен етап. 
Комисията следва да ограничи 
спешните мерки до някои от тези 
сектори или до някои части от тях, 
когато кризата с полупроводниците е 
нарушила или заплашва да наруши 
функционирането им.

____________________ ____________________
61COM(2020) 829. 16.12.2020 61COM(2020) 829. 16.12.2020

Изменение 26
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Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) Целта на исканията за 
информация в кризисния етап от 
предприятия по веригата за доставки на 
полупроводници, установени в Съюза, е 
да се извърши задълбочена оценка на 
кризата с полупроводниците, за да се 
набележат потенциални мерки за 
смекчаване или спешни мерки на 
равнището на Съюза или на национално 
равнище. Тази информация може да 
включва производствената способност, 
производствения капацитет и текущите 
основни смущения и затруднения. Тези 
аспекти биха могли да включват 
типичния и настоящия действителен 
запас от продукти от значение за 
кризата в разположените в Съюза 
производствени съоръжения на 
предприятието и съоръженията в трети 
държави, които то експлоатира, или с 
които има договори, или от които 
получава доставки; типичния и 
настоящия действителен среден срок на 
изпълнение за най-често 
произвежданите продукти; очакваната 
продукция за следващите три месеца за 
всяко производствено съоръжение в 
Съюза; причини, които възпрепятстват 
използването на целия производствен 
капацитет; или други съществуващи 
данни, необходими за оценка на 
естеството на кризата с 
полупроводниците или на 
потенциалните мерки за смекчаване или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза. 
Всяко искане следва да е 
пропорционално, да отчита законните 
цели на предприятието и разходите и 
усилията, необходими за 
предоставянето на данните, както и да 
определя подходящи срокове за 
предоставяне на исканата информация. 
Предприятията следва да са задължени 

(47) Целта на исканията за 
информация в кризисния етап от 
предприятия по веригата за доставки на 
полупроводници, установени в Съюза, е 
да се извърши задълбочена оценка на 
кризата с полупроводниците, за да се 
набележат потенциални мерки за 
смекчаване или спешни мерки на 
равнището на Съюза или на национално 
равнище. Тази информация може да 
включва производствената способност, 
производствения капацитет и текущите 
основни смущения и затруднения. Тези 
аспекти биха могли да включват 
типичния и настоящия действителен 
запас от продукти от значение за 
кризата в разположените в Съюза 
производствени съоръжения на 
предприятието и съоръженията в трети 
държави, които то експлоатира, или с 
които има договори, или от които 
получава доставки; типичния и 
настоящия действителен среден срок на 
изпълнение за най-често 
произвежданите продукти; очакваната 
продукция за следващите три месеца за 
всяко производствено съоръжение в 
Съюза; причини, които възпрепятстват 
използването на целия производствен 
капацитет; или други съществуващи 
данни, необходими за оценка на 
естеството на кризата с 
полупроводниците или на 
потенциалните мерки за смекчаване или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза. 
Всяко искане следва да е 
пропорционално, да отчита законните 
цели на предприятието и разходите и 
усилията, необходими за 
предоставянето на данните, както и да 
определя подходящи срокове за 
предоставяне на исканата информация. 
Предприятията следва да са задължени 
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да изпълнят искането и могат да бъдат 
санкционирани, ако не го изпълнят или 
предоставят невярна информация. Всяка 
получена информация следва да 
подлежи на правилата за поверителност. 
Ако дадено предприятие е обект на 
искане от трета държава за информация, 
свързана с неговите дейности в областта 
на полупроводниците, то следва да 
информира Комисията за това, за да 
може да се прецени дали има основание 
за искане на информация от страна на 
Комисията.

да изпълнят искането. Ако не го 
изпълнят или предоставят невярна 
информация, без да дадат разумно 
обяснение, те могат да бъдат 
санкционирани. Всяка получена 
информация следва да подлежи на 
правилата за поверителност. Ако дадено 
предприятие е обект на искане от трета 
държава за информация, свързана с 
неговите дейности в областта на 
полупроводниците, то следва да 
информира Комисията за това, за да 
може да се прецени дали има основание 
за искане на информация от страна на 
Комисията. Искането за информация 
трябва да се използва ограничено и да 
се изпълнява по начин, който свежда 
до минимум административната и 
регулаторната тежест чрез ясно 
посочване какъв вид информация е 
абсолютно необходима. Комисията 
трябва винаги да взема предвид 
административната тежест и 
последиците от възпрепятстването 
на възможностите за иновации, 
както и риска от ескалации в 
търговията с трети държави.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) Съответното предприятие следва 
да бъде задължено да приема и 
изпълнява поръчки с приоритет. В 
изключителни и надлежно обосновани 
случаи предприятието може да поиска 
от Комисията да преразгледа 
наложеното задължение. Това се отнася 
или за случаите, когато съоръжението 
не е в състояние да изпълни поръчката, 
дори ако тя е с приоритет, било то 
поради недостатъчна производствена 
способност или недостатъчен 
производствен капацитет, или защото 

(49) Съответното предприятие следва 
да бъде задължено да приема и 
изпълнява поръчки с приоритет. В 
изключителни и надлежно обосновани 
случаи държавата членка, в която се 
намира съответното съоръжение, 
или предприятието може да поиска от 
Комисията да преразгледа наложеното 
задължение. Това се отнася или за 
случаите, когато съоръжението не е в 
състояние да изпълни поръчката, дори 
ако тя е с приоритет, било то поради 
недостатъчна производствена 
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това би създало неприемлива 
икономическа тежест и би довело до 
особени затруднения за съоръжението.

способност или недостатъчен 
производствен капацитет, или защото 
това би създало неприемлива 
икономическа тежест и би довело до 
особени затруднения за съоръжението, 
или защото това е технически 
неосъществимо, не може да бъде 
осъществено по съобразен с времето 
начин или ще окаже значително 
отрицателно въздействие върху 
веригата за доставки на 
полупроводници като цяло.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) По време на криза с недостиг на 
полупроводници може да се наложи 
Съюзът да обмисли защитни мерки. 
Европейският съвет по 
полупроводниците може да изрази 
становището си в рамките на оценката 
на Комисията дали пазарната ситуация 
се окачествява като значителен недостиг 
на основни продукти съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/479.

54) По време на криза с недостиг на 
полупроводници може да се наложи 
Съюзът да може да обмисли защитни 
мерки само ако всички други мерки са 
били проучени. Защитните мерки 
трябва да се избягват на всяка цена, 
тъй като те ще навредят на 
търговските отношения на Съюза и 
ще имат непредвидими последици. 
Европейският съвет по 
полупроводниците може да изрази 
становището си в рамките на оценката 
на Комисията дали пазарната ситуация 
се окачествява като значителен недостиг 
на основни продукти съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/479.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) За да се улесни 
безпрепятственото, ефективно и 
хармонизирано прилагане на настоящия 

(55) За да се улесни 
безпрепятственото, ефективно и 
хармонизирано прилагане на настоящия 
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регламент, както и сътрудничеството и 
обменът на информация, следва да бъде 
създаден Европейски съвет по 
полупроводниците. Европейският съвет 
по полупроводниците следва да 
предоставя консултации и да подпомага 
Комисията по специфични въпроси. 
Това следва да включва и предоставяне 
на консултации относно инициативата 
„Интегрални схеми за Европа“ на съвета 
на публичните органи на съвместното 
предприятие „Интегрални схеми“; 
обмен на информация относно 
функционирането на интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални 
схеми; обсъждане и подготовка на 
набелязването на конкретни сектори и 
технологии с потенциално голямо 
социално въздействие и съответно 
значение за сигурността, които се 
нуждаят от сертифициране на надеждни 
продукти, и предприемане на мерки във 
връзка с координираното наблюдение и 
координираната реакция при кризи. 
Освен това Европейският съвет по 
полупроводниците следва да гарантира 
последователното прилагане на 
настоящия регламент и да улеснява 
сътрудничеството между държавите 
членки, както и обмена на информация 
по въпроси, свързани с настоящия 
регламент. Европейският съвет по 
полупроводниците следва да подкрепя 
Комисията по отношение на 
международното сътрудничество в 
съответствие с международните 
задължения, включително при 
събирането на информация и оценката 
на кризи. Освен това Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
координира действията си, да си 
сътрудничи и да обменя информация с 
други структури на Съюза за реакция 
при кризи и готовност за действие при 
кризи с цел да се гарантира съгласуван и 
координиран подход на Съюза по 
отношение на мерките за реакция при 

регламент, както и сътрудничеството и 
обменът на информация, следва да бъде 
създаден Европейски съвет по 
полупроводниците. Прилагането на 
настоящия регламент трябва да се 
осъществява при зачитане на 
правото на Съюза и Споразумението 
на СТО и да бъде в съответствие с 
ангажиментите, поети по други 
търговски и инвестиционни 
споразумения, по които Съюзът или 
държавите членки са страни. 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да предоставя 
консултации и да подпомага Комисията 
по специфични въпроси. Това следва да 
включва и предоставяне на консултации 
относно инициативата „Интегрални 
схеми за Европа“ на съвета на 
публичните органи на съвместното 
предприятие „Интегрални схеми“; 
обмен на информация относно 
функционирането на интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални 
схеми; обсъждане и подготовка на 
набелязването на конкретни сектори и 
технологии с потенциално голямо 
социално въздействие и съответно 
значение за сигурността, които се 
нуждаят от сертифициране на надеждни 
продукти, и предприемане на мерки във 
връзка с координираното наблюдение и 
координираната реакция при кризи. 
Освен това Европейският съвет по 
полупроводниците следва да гарантира 
последователното прилагане на 
настоящия регламент и да улеснява 
сътрудничеството между държавите 
членки, както и обмена на информация 
по въпроси, свързани с настоящия 
регламент. Европейският съвет по 
полупроводниците следва да подкрепя 
Комисията по отношение на 
международното сътрудничество в 
съответствие с международните 
задължения, включително при 
събирането на информация и оценката 
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кризи и готовност за действие при кризи 
в областта на полупроводниците.

на кризи. Освен това Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
координира действията си, да си 
сътрудничи и да обменя информация с 
други структури на Съюза за реакция 
при кризи и готовност за действие при 
кризи с цел да се гарантира съгласуван и 
координиран подход на Съюза по 
отношение на мерките за реакция при 
кризи и готовност за действие при кризи 
в областта на полупроводниците.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) Представител на Комисията 
следва да председателства Европейския 
съвет по полупроводниците. 
Националното единно звено за контакт 
на всяка държава членка следва да 
назначи поне един представител на 
високо равнище в Европейския съвет по 
полупроводниците. Възможно е също 
така звената за контакт да назначават 
различни представители във връзка с 
различните задачи на Европейския съвет 
по полупроводниците, например в 
зависимост от това коя глава от 
настоящия регламент се обсъжда на 
заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията може да 
създава подгрупи и следва да има право 
да установява работни договорености, 
като кани експерти за участие в 
заседанията ad hoc или като кани като 
наблюдатели в своите подгрупи 
организации, представляващи 
интересите на сектора на 
полупроводниците в Съюза, като 
например Промишления алианс за 
процесори и полупроводникови 
технологии.

(56) Представител на Комисията 
следва да председателства Европейския 
съвет по полупроводниците. 
Националното единно звено за контакт 
на всяка държава членка следва да 
назначи поне един представител на 
високо равнище в Европейския съвет по 
полупроводниците. Съветът следва да 
се консултира с представители на 
сектора и на 
научноизследователската общност в 
областта на полупроводниците. 
Възможно е също така звената за 
контакт да назначават различни 
представители във връзка с различните 
задачи на Европейския съвет по 
полупроводниците, например в 
зависимост от това коя глава от 
настоящия регламент се обсъжда на 
заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията може да 
създава подгрупи и следва да има право 
да установява работни договорености, 
като кани експерти за участие в 
заседанията ad hoc или като кани като 
наблюдатели в своите подгрупи 
организации, представляващи 
интересите на сектора на 
полупроводниците в Съюза, като 
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например Промишления алианс за 
процесори и полупроводникови 
технологии, представители на 
научноизследователската общност 
на Съюза в областта на 
полупроводниците или 
представители от трети държави 
партньори.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) За да се гарантира надеждно и 
конструктивно сътрудничество между 
компетентните органи на равнището на 
Съюза и на национално равнище, 
всички страни, участващи в прилагането 
на настоящия регламент, следва да 
зачитат поверителността на 
информацията и данните, получавани 
при изпълнението на техните задачи. 
Комисията и националните компетентни 
органи, техните длъжностни лица, 
служители и други лица, работещи под 
надзора на тези органи, както и 
длъжностните лица и държавните 
служители на други органи на 
държавите членки, не следва да 
разкриват информация, която са 
получили или обменили съгласно 
настоящия регламент и която е от вид, 
обхванат от задължението за 
професионална тайна. Това следва да се 
прилага и за Европейския съвет по 
полупроводниците и Комитета по 
полупроводниците, създадени с 
настоящия регламент. Когато е 
целесъобразно, Комисията следва да 
може да приема актове за изпълнение за 
определяне на практическите условия за 
обработването на поверителна 
информация в контекста на събирането 
на информация.

(59) За да се гарантира надеждно и 
конструктивно сътрудничество между 
компетентните органи на равнището на 
Съюза и на национално равнище, 
всички страни, участващи в прилагането 
на настоящия регламент, следва строго 
да зачитат поверителността на 
информацията и данните, в това число 
търговските тайни или 
съдържанието, защитено с права 
върху интелектуална собственост, 
получавани при изпълнението на 
техните задачи. Комисията и 
националните компетентни органи, 
техните длъжностни лица, служители и 
други лица, работещи под надзора на 
тези органи, както и длъжностните лица 
и държавните служители на други 
органи на държавите членки, не следва 
да разкриват информация, която са 
получили или обменили съгласно 
настоящия регламент и която е от вид, 
обхванат от задължението за 
професионална тайна. Това следва да се 
прилага и за Европейския съвет по 
полупроводниците и Комитета по 
полупроводниците, създадени с 
настоящия регламент. Когато е 
целесъобразно, Комисията следва да 
може да приема актове за изпълнение за 
определяне на практическите условия за 
обработването на поверителна 
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информация, включително търговски 
тайни или съдържание, защитено с 
права на интелектуална собственост, 
в контекста на събирането на 
информация. Всяко нарушение на тази 
поверителност следва да доведе до 
пълно разследване от страна на 
Комисията.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 59 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

59a) Иновативните предприятия са 
все по-често изложени на незаконни 
или антиконкурентни практики, 
целящи присвояване на 
интелектуална собственост и 
търговски тайни, например кражба, 
неразрешено копиране, промишлен 
шпионаж или нарушаване на 
изискванията за поверителност от 
държави извън Съюза, особено във 
високотехнологичните области като 
сектора на полупроводниците. 
Кражбата на интелектуална 
собственост или незаконното 
използване на търговски тайни в 
сектора на полупроводниците може 
да компрометира целите на 
настоящия регламент чрез 
възпрепятстване на възможността 
частните носители на права върху 
интелектуална собственост да 
получават законно стартово 
предимство под формата на 
възвръщаемост от своите свързани с 
иновации усилия, което да намали 
стимулите за частни инвестиции. 
При липсата на ефективно прилагане 
на съществуващите правила за 
защита на интелектуалната 
собственост в трети държави, 
стимулите за участие в дейности, 
свързани с иновации, извън границите 
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на вътрешния пазар биха могли да 
бъдат подкопани. Ето защо 
настоящият регламент следва да 
гарантира ефективно прилагане на 
законодателството в областта на 
интелектуалната собственост в 
сектора на полупроводниците, в 
пълно съответствие с Директиви 
(ЕС) 2016/9431а и 2004/48/EО1б на 
Европейския парламент и на 
Съвета1б. Освен това с него се 
въвеждат по-строги условия за 
бенефициерите за участие в 
значителни сделки в трети държави 
с програма за кражба на 
интелектуална собственост, 
насочена към Съюза или държава 
членка.
___________________
1а Директива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 8 юни 2016 г. относно защитата 
на неразкрити ноу-хау и търговска 
информация (търговски тайни) срещу 
тяхното незаконно придобиване, 
използване и разкриване (ОВ L 157, 
15.6.2016 г., стр. 1).
1б Директива 2004/48/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 29 април 2004 г. относно 
упражняването на права върху 
интелектуалната собственост (ОВ 
L 157, 30.4.2004 г., стр. 45).

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) За да се гарантират еднакви 
условия за прилагането на настоящия 
регламент, на Комисията следва да се 
предоставят изпълнителни правомощия 
по отношение на подбора на 

(62) За да се гарантират еднакви 
условия за прилагането на настоящия 
регламент, на Комисията следва да се 
предоставят изпълнителни правомощия 
по отношение на подбора на 
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европейските консорциуми за 
инфраструктура за интегрални схеми, по 
отношение на процедурата за създаване 
на центровете за експертни познания и 
определяне на техните задачи и на 
процедурата за създаване на мрежата, 
така че да бъдат постигнати целите на 
инициативата. Освен това на Комисията 
следва да се предоставят изпълнителни 
правомощия по отношение на 
задействането на кризисния етап при 
криза с полупроводниците, за да се даде 
възможност за бърза и координирана 
реакция, както и за определяне на 
практическите правила за обработване 
на поверителна информация. Тези 
правомощия следва да бъдат 
упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/201164 на 
Европейския парламент и на Съвета.

европейските консорциуми за 
инфраструктура за интегрални схеми, по 
отношение на процедурата за създаване 
на центровете за експертни познания и 
определяне на техните задачи и на 
процедурата за създаване на мрежата, 
така че да бъдат постигнати целите на 
инициативата. Освен това на Комисията 
следва да се предоставят изпълнителни 
правомощия по отношение на 
задействането на кризисния етап при 
криза с полупроводниците, за да се даде 
възможност за бърза и координирана 
реакция, както и за определяне на 
практическите правила за обработване 
на поверителна информация, 
включително търговски тайни или 
съдържание, защитено с права на 
интелектуална собственост. Тези 
правомощия следва да бъдат 
упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/201164 на 
Европейския парламент и на Съвета.

_________________ _________________
64 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията, 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

64 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията, 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) „първо по рода си съоръжение“ 
означава промишлено съоръжение, 
способно да произвежда 
полупроводници, включително в 
началния и/или крайния етап на 
производствения процес, което по 

(10) „първо по рода си съоръжение“ 
означава промишлено съоръжение, 
способно да произвежда 
полупроводници, включително в 
началния и/или крайния етап на 
производствения процес, или способно 
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същество още не е налице или за което 
още не е поето задължение да бъде 
изградено в рамките на Съюза, 
например по отношение на 
технологичния възел, материала на 
подложката, като силициев карбид и 
галиев нитрид, и други продуктови 
иновации, които могат да предложат по-
добри характеристики, иновации в 
процесите или енергийни и екологични 
показатели;

да произвежда материали или 
оборудване, използвани изключително 
в производството на полупроводници, 
което по същество още не е налице или 
за което още не е поето задължение да 
бъде изградено в рамките на Съюза, 
например по отношение на 
технологичния възел, материала на 
подложката, като силициев карбид и 
галиев нитрид, и други продуктови 
иновации, които могат да предложат по-
добри характеристики, иновации в 
процесите или енергийни и екологични 
показатели;

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) „ключови участници на пазара“ 
означава предприятия в сектора на 
полупроводниците в Съюза, чието 
надеждно функциониране е от 
съществено значение за веригата за 
доставки на полупроводници;

(15) „ключови участници на пазара“ 
означава предприятия във веригата на 
доставки за полупроводници в Съюза, 
чието надеждно функциониране е от 
съществено значение за веригата за 
доставки на полупроводници;

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) „сектор от критично значение“ 
означава всеки сектор, посочен в 
приложението към предложението на 
Комисията за директива на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
устойчивостта на критичните субекти, 
сектора на отбраната и други дейности, 
които са от значение за 
обществената безопасност и 
сигурност;

(16) „сектор от критично значение“ 
означава всеки сектор, посочен в 
приложението към предложението на 
Комисията за директива на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
устойчивостта на критичните субекти и 
сектора на отбраната;
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Изменение 37

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16а) „криза“ означава извънредно 
положение на сериозни смущения в 
доставките на полупроводници, 
водещо до значителен недостиг на 
продукти от критично значение или 
основни услуги, което представлява 
сериозна и непосредствена заплаха за 
сигурността, безопасността и 
общественото здраве и оказва 
съществено и явно основано на 
доказателства въздействие върху 
функционирането на държавите 
членки и гражданите на Съюза;

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Инициативата се създава за срока 
на многогодишната финансова рамка за 
2021—2027 г.

1. Инициативата се създава за срока 
на многогодишната финансова рамка за 
2021—2027 г. и може да бъде 
удължена в многогодишната 
финансова рамка за периода 2028—
2034 г.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Общата цел на инициативата е да 
се подкрепи изграждането на 
широкомащабен технологичен 

1. Общата цел на инициативата е да 
се подкрепи изграждането на 
широкомащабен технологичен 
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капацитет и широкото разпространение 
на иновации в целия Съюз, за да се даде 
възможност за разработване и 
внедряване на авангардни 
полупроводникови и квантови 
технологии от следващо поколение, 
които ще укрепят способностите на 
Съюза за усъвършенствано 
проектиране, интегриране на системи и 
производствени способности в областта 
на интегралните схеми и ще 
допринесат за осъществяването на 
двойния цифров и екологичен преход.

капацитет и широкото разпространение 
на иновации в целия Съюз, за да се даде 
възможност за разработване и 
внедряване на авангардни 
полупроводникови и квантови 
технологии от следващо поколение, 
които ще укрепят способностите на 
Съюза за усъвършенствано 
проектиране, интегриране на системи и 
производствени способности в областта 
на интегралните схеми, главно с оглед 
на подпомагането на двойния цифров 
и екологичен преход и укрепването на 
отворената стратегическа 
автономност на Съюза.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Инициативата има следните пет 
оперативни цели:

2. Инициативата има следните 
шест оперативни цели:

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) подкрепа за широкомащабни 
иновации чрез достъп до нови или 
съществуващи пилотни линии за 
експериментиране, изпитване и 
утвърждаване на нови концепции за 
проектиране, включващи ключови 
функции, като например нови 
материали и архитектури за силова 
електроника, подпомагащи 
използването на енергия от устойчиво 
развивани източници, както и 
електрическата мобилност, по-ниската 
консумация на енергия, сигурността, по-
високата изчислителна мощност или 

(2) подкрепа за широкомащабни 
иновации чрез достъп до нови или 
съществуващи пилотни линии за 
експериментиране, изпитване и 
утвърждаване на нови концепции за 
проектиране, включващи ключови 
функции, като например нови 
материали и архитектури за силова 
електроника, подпомагащи 
използването на енергия от устойчиво 
развивани източници, както и 
електрическата мобилност, по-ниската 
консумация на енергия, сигурността, по-
високата изчислителна мощност или 
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интегрирането на революционни 
технологии, като например интегрални 
схеми за невроморфни изчисления и 
вграден изкуствен интелект (ИИ), 
интегрирана фотоника, графени и други 
технологии, основани на материали 2D 
(двуизмерни наноматериали);

интегрирането на революционни 
технологии, като например интегрални 
схеми за невроморфни изчисления и 
вграден изкуствен интелект (ИИ), 
интегрирана фотоника, графени и други 
технологии, основани на материали 2D 
(двуизмерни наноматериали); 
насърчаване на международното 
сътрудничество между различни 
технологии за производство на 
интегрални схеми и със съответните 
трети партньори и Съюза; 
насърчаване и поддържане на 
конкурентоспособността чрез 
усвояване на знания от различни 
области за сектора на интегрални 
схеми;

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) укрепване на способностите и 
предлагане на широк спектър от 
експертни познания на 
заинтересованите страни, включително 
МСП и новосъздадени предприятия в 
ролята на крайни ползватели, като се 
улеснява достъпът до посочените по-
горе способности и съоръжения и 
тяхното ефективно използване;

(1) укрепване на способностите и 
предлагане на широк спектър от 
експертни познания, включително 
относно правата върху 
интелектуалната собственост, на 
заинтересованите страни, включително 
МСП и новосъздадени предприятия в 
ролята на крайни ползватели, като се 
улеснява достъпът до посочените по-
горе способности и съоръжения 
и тяхното ефективно използване;

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) преодоляване на недостига на 
умения, привличане и мобилизиране на 
нови таланти и подпомагане на 

(2) преодоляване на недостига на 
знания и умения, насърчаване на 
международното сътрудничество, 
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възникването на подходящо 
квалифицирана работна сила за 
укрепване на сектора на 
полупроводниците, включително чрез 
преквалификация и повишаване на 
квалификацията на работниците;

привличане и мобилизиране на нови 
таланти и подпомагане на възникването 
на подходящо квалифицирана работна 
сила за укрепване на сектора на 
полупроводниците, включително чрез 
преквалификация и повишаване на 
квалификацията на работещите в 
изследванията, проектирането и 
производството;

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква д – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) ускоряване на инвестициите в 
областта на технологиите за 
производство на полупроводници и 
проектирането на интегрални схеми и 
привличане на финансиране както от 
публичния, така и от частния сектор, 
при същевременно увеличаване на 
сигурността на доставките за цялата 
верига за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците.

(3) ускоряване на инвестициите в 
областта на технологиите за 
производство на полупроводници и 
проектирането на интегрални схеми и 
привличане на финансиране както от 
публичния, така и от частния сектор, 
при същевременно увеличаване на 
сигурността на доставките и на 
закрилата на правата върху 
интелектуалната собственост за 
цялата верига за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) подобряване на 
сътрудничеството със съответни 
трети партньори с цел укрепване на 
партньорствата чрез създаване на 
споразумения и инициативи за 
устойчиви вериги на доставки, 
полупроводници или суровини.
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Изменение 46

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) повишаване на осведомеността и 
предоставяне или осигуряване на достъп 
до експертен опит, ноу-хау и услуги, 
включително на готовност за системно 
проектиране, нови и съществуващи 
пилотни линии и подкрепящи действия, 
необходими за изграждане на уменията 
и компетентностите, подкрепани от 
настоящата инициатива;

в) повишаване на осведомеността и 
предоставяне или осигуряване на достъп 
до експертен опит, ноу-хау и услуги, 
включително на готовност за системно 
проектиране, нови и съществуващи 
пилотни линии и подкрепящи действия, 
необходими за изграждане на уменията 
и компетентностите, подкрепани от 
настоящата инициатива, включително 
патенти и ПИС. Комисията, в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците и 
заинтересованите страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията, предоставя ясни 
насоки относно защитата на 
интелектуалната собственост и 
предотвратяването на неразрешен 
достъп до поверителна и 
чувствителна търговска, 
икономическа и свързана със 
сигурността информация, както и до 
търговски тайни;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) улесняване на трансфера на 
експертен опит и ноу-хау между 
държавите членки и регионите, 
насърчаване на обмена на умения, 
знания и добри практики и насърчаване 
на съвместните програми;

г) улесняване на трансфера на 
експертен опит и ноу-хау между 
държавите членки, регионите и 
съответните трети партньори, 
насърчаване на обмена на умения, 
знания и добри практики и насърчаване 
на съвместните програми;

Изменение 48
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Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки определят 
кандидатите за центрове за експертни 
познания в съответствие със своите 
национални процедури, 
административни и институционални 
структури чрез открита и състезателна 
процедура. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя процедурата за 
създаване на центрове за експертни 
познания, включително критериите за 
подбор, и допълнителните задачи и 
функции на центровете по отношение на 
изпълнението на действията по 
инициативата, процедурата за създаване 
на мрежата, както и за приемане на 
решения относно подбора на субекти, 
формиращи мрежата. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 33, параграф 2.

3. Държавите членки определят 
кандидатите за центрове за експертни 
познания в съответствие със своите 
национални процедури, 
административни и институционални 
структури чрез открита и състезателна 
процедура. Чрез делегирани актове 
Комисията определя процедурата за 
създаване на центрове за експертни 
познания, включително критериите за 
подбор, и допълнителните задачи и 
функции на центровете по отношение на 
изпълнението на действията по 
инициативата, процедурата за създаване 
на мрежата, както и за приемане на 
решения относно подбора на субекти, 
формиращи мрежата. Тези делегирани 
актове се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 33, параграф 2.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 9 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изпълнение Изпълнение, мониторинг и докладване

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. С цел да се осигури ефективното 
изпълнение и оценка на инициативата, 
на Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 32 за 

3. С цел да се осигури ефективното 
изпълнение, мониторинг и оценка на 
инициативата, на Комисията се 
предоставя правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с 
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изменение на приложение II по 
отношение на измеримите показатели за 
наблюдение на изпълнението и 
докладване относно постигането на 
целите на инициативата, посочени в 
член 4.

член 32 за изменение на приложение II 
по отношение на измеримите 
показатели за наблюдение на 
изпълнението и докладване относно 
постигането на целите на инициативата, 
посочени в член 4.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Интегрираните производствени 
съоръжения са първите по рода си 
съоръжения за проектиране и 
производство на полупроводници, 
включително на начален етап или на 
краен етап, или и двете, в Съюза, които 
допринасят за сигурността на 
доставките за вътрешния пазар.

1. Интегрираните производствени 
съоръжения са първите по рода си 
съоръжения за проектиране и 
производство на полупроводници, 
включително на начален етап или на 
краен етап, или и двете, в Съюза, които 
допринасят за сигурността на 
доставките за вътрешния и външния 
пазар.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
са първите по рода си съоръжения за 
производство на полупроводници на 
начален етап или на краен етап в Съюза, 
които предлагат производствен 
капацитет на несвързани с тях 
предприятия и по този начин 
допринасят за сигурността на 
доставките за вътрешния пазар.

1. Отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
са първите по рода си съоръжения за 
производство на полупроводници на 
начален етап или на краен етап в Съюза, 
които предлагат производствен 
капацитет на несвързани с тях 
предприятия и по този начин 
допринасят за сигурността на 
доставките за вътрешния и външния 
пазар.

Изменение 53

Предложение за регламент
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Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За да се постигне сигурност на 
доставките в Съюза, държавите членки 
могат, без да се засягат членове 107 и 
108 от Договора, да прилагат схеми за 
подпомагане и да предвиждат 
административна подкрепа за 
интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
в съответствие с член 14.

2. За да се постигне сигурност на 
доставките в Съюза, държавите членки 
могат, без да се засягат членове 107 и 
108 от Договора, да прилагат схеми за 
подпомагане и да предвиждат 
административна подкрепа за 
интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
в съответствие с член 14. Държавите 
членки трябва също така да 
гарантират, че всяка подкрепа е 
необходима, подходяща и 
пропорционална, за да се избегне 
неоправдано нарушаване на 
конкуренцията.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Всяко подпомагане трябва да 
бъде приведено в съответствие със 
СТО и с Регламент …/… на 
Европейския парламент и на 
Съвета1а+.
___________________
1а Регламент на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
чуждестранните субсидии, които 
нарушават функционирането на 
вътрешния пазар (ОВ L …, …, 
стр. …).
+ OВ: Моля, въведете в текста номера 
на регламента, съдържащ се в 
документ PE-CONS 46/22 
(2021/0114(COD), и добавете номера, 
датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на регламента в 
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бележката под линия.

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 15 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

15 Наблюдение и сигнализиране 15 Наблюдение, сигнализиране и 
международно сътрудничество

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки извършват редовно 
наблюдение на веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците. По-специално те:

Комисията, в сътрудничество с 
държавите членки, извършва 
наблюдение на веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците, ако това е 
пропорционално и ограничава 
ненужната административна или 
финансова тежест. По-специално те:

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) наблюдават индикаторите за 
ранно предупреждение, определени 
съгласно член 16;

a) определят и наблюдават 
индикаторите за ранно предупреждение, 
определени съгласно член 16; тези 
индикатори следва да бъдат 
определени в партньорство с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, както и със 
съответните заинтересовани страни 
от промишлеността и сектора на 
изследванията от цялата екосистема 
в областта на полупроводниците; в 
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случай на значителни развития на 
пазара и геополитически събития, 
тези индикатори се актуализират;

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предоставят 
съответните констатации на 
Европейския съвет по 
полупроводниците под формата на 
редовни актуализации.

Комисията и държавите членки 
предоставят съответните констатации на 
Европейския съвет по 
полупроводниците под формата на 
редовни актуализации. Комисията 
може да определи честотата на 
мониторинга въз основа на нуждите 
на веригата за създаване на стойност 
в областта на полупроводниците.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията координира 
мониторинга на веригата за създаване 
на стойност в областта на 
полупроводниците въз основа на 
информация, събирана чрез 
националните компетентни органи и 
съответните заинтересовани 
страни, включително по-специално 
от промишлеността и областта на 
изследванията.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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1б. Комисията осигурява 
стандартизирани и сигурни средства 
за събирането и обработването на 
информация за целите на параграф 1, 
като надлежно обръща внимание на 
свеждането до минимум на 
административната тежест за 
МСП и разрастващите се 
предприятия.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в. Комисията започва постоянни 
и структурирани консултации или 
сътрудничество от името на Съюза 
със съответните трети партньори с 
цел намиране на решения за справяне 
със смущенията във веригата за 
доставки или решения на трети 
държави, например свързаните с 
екстериториални ограничения на 
износа, които биха могли да 
причинят такива смущения, в 
съответствие с международните 
задължения. Това може да включва, 
когато е целесъобразно, координация в 
рамките на съответните 
международни форуми или други 
дипломатически мерки, като 
същевременно се гарантира силна 
ангажираност със заинтересованите 
страни от промишлеността и 
областта на изследванията, както и 
сключването на споразумения за 
устойчива верига на доставки, 
полупроводници или суровини от 
изключителна важност.

Изменение 62

Предложение за регламент
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Член 15 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки приканват 
основните ползватели на 
полупроводници и останалите 
съответни заинтересовани страни да 
предоставят информация относно 
значителните колебания в търсенето и 
известните смущения в тяхната верига 
за доставки. С цел да се улесни обменът 
на информация, държавите членки 
предвиждат механизъм и 
административна структура за тези 
актуализации.

2. Комисията, в сътрудничество 
с държавите членки, изисква от 
основните ползватели на 
полупроводници и останалите 
съответни заинтересовани страни, 
включително, когато е целесъобразно, 
трети партньори, да предоставят 
информация относно значителните 
колебания в търсенето и известните 
смущения в тяхната верига за доставки. 
С цел да се улесни обменът на 
информация, държавите членки 
предвиждат лесен за ползване и сигурен 
механизъм и административна 
структура за тези актуализации.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, могат да изискват 
информация от представителни 
организации на предприятия или от 
отделни предприятия, извършващи 
дейност по веригата за доставки на 
полупроводници, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на параграф 1. В такъв случай 
националните компетентни органи 
обръщат специално внимание на МСП, 
с цел да сведат до минимум 
административната тежест, 
произтичаща от искането, и дават 
предимство на цифровите решения за 
получаване на такава информация. 
Всяка информация, получена съгласно 
настоящия параграф, се обработва в 
съответствие със задълженията за 

3. Комисията, в сътрудничество 
с националните компетентни органи, 
определени съгласно член 26, 
параграф 1, може да изисква 
информация от представителни 
организации на предприятия или от 
отделни предприятия, извършващи 
дейност по веригата за доставки на 
полупроводници, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на параграф 1. Те ще осигурят 
стандартизирана методология 
относно вида и лесния за ползване 
формат за събиране и обработване на 
информация за целите на параграф 1 
и ще обръщат специално внимание на 
МСП, с цел да сведат до минимум 
административната тежест, 
произтичаща от искането, и да 
приложат лесни за ползване и сигурни 
цифрови решения за получаване на 
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поверителност, посочени в член 27. такава информация. Всяка информация, 
получена съгласно настоящия параграф, 
се обработва в съответствие със 
задълженията за поверителност, 
посочени в член 27.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5 – буква а – точка 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) координиране със 
заинтересованите страни по 
веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците с 
оглед на определянето, подготовката 
и привеждането в действие на 
превантивни мерки за смекчаване на 
недостига и проблемните точки, 
които биха предотвратили ескалация 
към кризисен етап;

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) Комисията следва да увеличи 
ангажимента си за сътрудничество 
със съответни трети партньори чрез 
сключване и прилагане на търговски 
споразумения. Във всички бъдещи 
инвестиционни и търговски 
споразумения на Съюза със 
съответните трети партньори 
сътрудничеството в областта на 
полупроводниците по цялата верига 
за доставки на полупроводници е 
основен приоритет.

Изменение 66
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Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) започва консултации или 
сътрудничество от името на Съюза 
със съответните трети държави с 
цел намиране на съвместни решения 
за справяне със смущенията във 
веригата за доставки в съответствие 
с международните задължения. Това 
може да включва, когато е 
целесъобразно, координация в 
рамките на съответните 
международни форуми.

заличава се

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, картографират 
предприятията, извършващи дейност по 
веригата за доставки на 
полупроводници на тяхната национална 
територия, като включват 
неповерителна информация за услугите 
или стоките, както и информация за 
контакт. Те съобщават на Комисията 
този списък и всяка последваща 
актуализация. Комисията може да 
издаде насоки, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за допълнително 
уточняване на информацията, която 
трябва да бъде събрана, и за определяне 
на техническите спецификации и 
формати.

7. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, картографират 
предприятията, извършващи дейност по 
веригата за доставки на 
полупроводници на тяхната национална 
територия, и предприятията, 
разположени на територията на 
трети партньори, когато е 
възможно, като включват 
неповерителна информация за услугите 
или стоките, както и информация за 
контакт, в съответствие с 
приложимото законодателство на 
Съюза или държавите членки, 
определящо изискванията за дължима 
грижа и суровините от 
изключителна важност. Те съобщават 
на Комисията този списък и всяка 
последваща актуализация. Комисията 
издава насоки, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за допълнително 
уточняване на информацията, която 
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трябва да бъде събрана, и за определяне 
на техническите спецификации и 
формати.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява рисковете, 
които могат да нарушат, 
компрометират или окажат 
отрицателно въздействие върху 
доставките на полупроводници 
(оценка на риска на Съюза). В 
оценката на риска на Съюза 
Комисията определя индикатори за 
ранно предупреждение.

1. Комисията изготвя оценка на 
Съюза на риска, включително списък 
на индикаторите за ранно 
предупреждение, в сътрудничество с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и, ако е 
целесъобразно, с представители на 
съответните трети партньори,  с 
оглед на определянето и оценката на 
рисковете, които могат да нарушат, 
компрометират или окажат 
отрицателно въздействие върху 
доставките на полупроводници.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При необходимост Комисията 
преразглежда оценката на риска на 
Съюза, включително индикаторите за 
ранно предупреждение.

2. При необходимост Комисията, в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците, преразглежда 
оценката на риска на Съюза, 
включително индикаторите за ранно 
предупреждение.

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение
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3. При наблюдението на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците съгласно член 15 
държавите членки наблюдават 
индикаторите за ранно предупреждение, 
определени от Комисията.

3. При наблюдението на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците съгласно член 15 
държавите членки наблюдават 
индикаторите за ранно предупреждение, 
определени от Комисията и 
Европейския съвет по 
полупроводниците.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки определят 
ключовите участници на пазара по 
веригите за доставка на 
полупроводници на своята национална 
територия, като вземат предвид 
следните елементи:

1. Комисията, в сътрудничество 
с държавите членки, определя 
ключовите участници на пазара по 
веригите за доставка на 
полупроводници съответно на 
територията на Съюза и на своята 
национална територия, като вземат 
предвид следните елементи:

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При наблюдението на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците в съответствие с 
член 15 държавите членки, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, наблюдават 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите или стоките, които тези 
ключови участници на пазара 
предоставят.

2. При наблюдението на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците в съответствие с 
член 15 Комисията и държавите 
членки, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, наблюдават 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите или стоките, които тези 
ключови участници на пазара 
предоставят.

Изменение 73
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Счита се, че е налице криза с 
полупроводниците, когато са налице 
сериозни смущения в доставките на 
полупроводници, водещи до значителен 
недостиг, който:

1. Счита се, че е налице криза с 
полупроводниците, съгласно 
определението в член 2, параграф 1, 
точка 16а, когато са налице сериозни 
смущения в доставките на 
полупроводници, водещи до значителен 
недостиг на продукти от критично 
значение или основни услуги, който:

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) води до значителни забавяния 
или значителни отрицателни последици 
за един или повече важни 
икономически сектори в Съюза, или

a) води до значителни забавяния 
или значителни отрицателни последици 
за сектори от критично значение, 
определени в Директива …/… на 
Европейския парламент и на 
Съвета1а+, или основни услуги в Съюза, 
или

_________________________
1а Директива (ЕС) 2022/… на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно устойчивостта на 
критичните субекти и за отмяна на 
Директива 2008/114/ЕО на Съвета 
(ОВ L …, …, стр. …).
+ OВ: Моля, въведете в текста номера 
на регламента, съдържащ се в 
документ PE-CONS 51/22 
(2020/0365(COD), и добавете номера, 
датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на регламента в 
бележката под линия.

Изменение 75
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) изисква извънредни, 
пропорционални и адекватни мерки, 
съобразени с конкретната ситуация, 
за снабдяване на населението с 
продукти от първа необходимост.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато оценката на Комисията 
предостави конкретни, сериозни и 
надеждни доказателства за криза с 
полупроводниците, Комисията може да 
задейства кризисния етап чрез актове 
за изпълнение в съответствие с член 33, 
параграф 2. Срокът на действието се 
определя в акта за изпълнение. Когато, 
с оглед на обхвата и сериозността на 
кризата с полупроводниците, това се 
налага поради надлежно обосновани 
неотложни причини, изискващи спешни 
действия, за актовете за изпълнение, 
приети съгласно настоящия член, се 
прилага процедурата, предвидена в 
член 33, параграф 3.

2. Когато оценката на Комисията 
предостави конкретни, сериозни и 
надеждни доказателства за криза с 
полупроводниците, Комисията може, 
след консултация с Европейския 
съвет по полупроводниците, да 
задейства кризисния етап чрез  
делегирани актове в съответствие с 
член 33, параграф 2. Срокът на 
действието се определя в делегирания 
акт. Когато, с оглед на обхвата и 
сериозността на кризата с 
полупроводниците, това се налага 
поради надлежно обосновани 
неотложни причини, изискващи спешни 
действия, за делегираните актове, 
приети съгласно настоящия член, се 
прилага процедурата, предвидена в 
член 33, параграф 3.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Преди изтичането на срока, за 
който е бил задействан кризисният етап, 

3. Преди изтичането на срока, за 
който е бил задействан кризисният етап, 
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Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, преценява дали 
продължителността на кризисния етап 
следва да бъде удължена. Когато 
оценката стигне до заключението, че 
удължаването е целесъобразно, 
Комисията може да удължи 
продължителността на действието чрез 
актове за изпълнение. Срокът на 
удължаване се определя в актовете за 
изпълнение, приети в съответствие с 
член 33, параграф 2. Комисията може 
повторно да реши да удължи срока на 
действие на кризисния етап, когато това 
е целесъобразно.

Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и със 
заинтересованите страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията, преценява дали 
продължителността на кризисния етап 
следва да бъде удължена. Когато 
оценката стигне до заключението, че 
удължаването е целесъобразно, 
Комисията може да удължи 
продължителността на действието чрез 
делегирани актове. Срокът на 
удължаване се определя в делегираните 
актове, приети в съответствие с 
член 33, параграф 2. Комисията може 
повторно да реши да удължи срока на 
действие на кризисния етап, когато това 
е целесъобразно.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. По време на кризисния етап 
Комисията, по искане на държава 
членка или по своя собствена 
инициатива, свиква извънредни 
заседания на Европейския съвет по 
полупроводниците, ако е необходимо. 
Държавите членки работят в тясно 
сътрудничество с Комисията и 
координират всички национални мерки, 
предприети по отношение на веригата за 
доставки на полупроводници в рамките 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.

4. По време на кризисния етап 
Комисията, по искане на държава 
членка или по своя собствена 
инициатива, свиква извънредни 
заседания на Европейския съвет по 
полупроводниците, ако е необходимо. 
Държавите членки, по-специално 
заинтересованите страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията, работят в тясно 
сътрудничество с Комисията и 
координират всички национални мерки, 
предприети по отношение на веригата за 
доставки на полупроводници в рамките 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.

Изменение 79
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. След изтичане на срока, за който 
е задействан кризисният етап, мерките, 
предприети в съответствие с членове 20, 
21 и 22, престават да се прилагат. 
Комисията преразглежда оценката на 
риска на Съюза съгласно член 16, 
параграф 2 не по-късно от шест месеца 
след изтичането на срока на кризисния 
етап.

5. След изтичане на срока, за който 
е задействан кризисният етап, мерките, 
предприети в съответствие с членове 20, 
21 и 22, престават да се прилагат. 
Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, преразглежда 
оценката на риска на Съюза съгласно 
член 16, параграф 2 не по-късно от шест 
месеца след изтичането на срока на 
кризисния етап. Заключенията от 
този преглед се предоставят на 
разположение на Европейския 
парламент и на Съвета.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, Комисията 
предприема мярката, предвидена в 
член 20, при определените в него 
условия. Освен това Комисията може да 
предприеме мерките, предвидени в 
член 21 или член 22, или и в двата, при 
определените в тях условия.

1. Когато се задейства кризисен 
етап и ако е необходимо за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, Комисията 
предприема мярката, предвидена в 
член 20, при определените в него 
условия. Освен това Комисията може да 
предприеме мерките, предвидени в 
член 21 или член 22, или и в двата, при 
определените в тях условия.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да направи оценка на 
въздействието на евентуално налагане 

a) да направи оценка на 
въздействието и последиците за 
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на защитни мерки, включително по-
специално дали пазарната ситуация 
съответства на състоянието на 
значителен недостиг на основен продукт 
съгласно Регламент (ЕО) 2015/479, и да 
предостави становище на Комисията;

сектора на полупроводниците на 
Съюза от евентуално налагане на 
защитни мерки, включително по-
специално дали пазарната ситуация 
съответства на състоянието на 
значителен недостиг на основен продукт 
съгласно Регламент (ЕО) 2015/479, и да 
предостави становище на Комисията;

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, да издаде насоки 
относно прилагането и използването на 
спешните мерки.

6. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, по-специално със 
заинтересованите страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията, издава насоки относно 
прилагането и използването на 
спешните мерки.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, изисква от 
представителни организации на 
предприятията или, ако е необходимо, 
от отделни предприятия, работещи по 
веригата за доставки на 
полупроводници, да я информират за 
своите производствени способности, 
производствен капацитет, текущи 
основни смущения и да предоставят 
други съществуващи данни, 
необходими за оценка на естеството на 
кризата с полупроводниците или за 
определяне и оценка на потенциални 

1. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците и ако всички други 
мерки са проучени, да изиска от 
представителни организации на 
предприятията или, ако е необходимо, 
от отделни предприятия, работещи по 
веригата за доставки на 
полупроводници, да ѝ предоставят, в 
рамките на определен срок, 
специфична информация, при пълно 
спазване на търговските и 
фирмените тайни, относно своите 
производствени способности и текущи 
основни смущения. Исканата 
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смекчаващи или извънредни мерки на 
национално равнище или на равнището 
на Съюза.

информация се ограничава до 
минимума, необходим за оценка на 
естеството на кризата с 
полупроводниците или за определяне и 
оценка на потенциални смекчаващи или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията обосновава 
целевите си искания за чувствителни 
и поверителни търговски данни и ги 
свежда до минимум. Комисията 
обработва искането за информация в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците. Комисията 
осигурява сигурни средства, 
предвидени в член 15, параграф 1б, за 
събиране и обработване на 
информация, които гарантират 
поверителност, търговска тайна и 
киберсигурност, като надлежно се 
намалява административната 
тежест за МСП.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. В случай на нарушаване на 
сигурността на данните или 
непозволено разкриване на събраната 
информация и данни, това следва да 
води до пълно разследване от страна 
на Комисията или компетентния 
орган, и ако е необходимо, до 
преразглеждане на насоките, които се 
прилагат за обработването, 
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съхранението и работата с данните 
съгласно изискванията на настоящия 
регламент. Комисията и държавите 
членки следва да гарантират 
предприемането на подходящи 
действия.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в. Комисията следва да създаде 
единно звено за контакт за 
предоставяне на такава информация 
с цел да се намали 
административната тежест при 
докладването на мерките, както и да 
се намали рискът от нарушения на 
сигурността на данните и 
непозволено разкриване на търговска, 
свързана със сигурността и 
икономически чувствителна 
информация.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В искането за информация се 
посочва правното му основание, то е 
пропорционално по отношение на 
детайлността и обема на данните и 
честотата на достъп до исканите данни, 
в него са взети предвид законните цели 
на предприятието и разходите и 
усилията, необходими за 
предоставянето на данните, и се 
определя срокът, в който информацията 
трябва да бъде предоставена. В него се 
отбелязват и санкциите, предвидени в 

2. В искането за информация се 
посочва правното му основание, то е 
пропорционално и необходимо по 
отношение на детайлността и обема на 
данните и честотата на достъп до 
исканите данни, в него са взети предвид 
законните цели на предприятието, 
защитата на търговската тайна, 
личните данни, правата върху 
интелектуалната собственост, 
чувствителната търговска 
информация и разходите и усилията, 
необходими за предоставянето на 
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член 28. данните, и се определя срокът, в който 
информацията трябва да бъде 
предоставена. В него се отбелязват и 
санкциите, предвидени в член 28.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако дадено предприятие 
предостави неточна, непълна или 
подвеждаща информация в отговор на 
искане, отправено съгласно настоящия 
член, или не предостави информацията 
в определения срок, то подлежи на 
глоби, определени в съответствие с 
член 28.

4. Ако дадено предприятие 
умишлено предостави неточна, непълна 
или подвеждаща информация в отговор 
на искане, отправено съгласно 
настоящия член, или не предостави 
информацията в определения срок, то 
подлежи на глоби, определени в 
съответствие с член 28.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Ако предприятие, установено в 
Съюза, е обект на искане от трета 
държава за информация, свързана с 
неговата дейност в областта на 
полупроводниците, то информира 
Комисията по начин, който ѝ дава 
възможност да поиска подобна 
информация. Комисията информира 
Европейския съвет по 
полупроводниците за съществуването 
на такова искане от трета държава.

5. Ако предприятие, установено в 
Съюза, е обект на искане от трета 
държава за информация, свързана с 
неговата дейност в областта на 
полупроводниците, то информира 
Комисията по начин, който 
възпрепятства в най-малка степен 
търговията и насърчава 
международното сътрудничество и 
който ѝ дава възможност да поиска 
подобна информация. Комисията 
информира Европейския съвет по 
полупроводниците за съществуването 
на такова искане от трета държава.

Изменение 90
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Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо и 
пропорционално за гарантирането на 
функционирането на всички или на 
някои сектори от критично значение, 
Комисията може да задължи 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми да приемат и 
изпълняват с приоритет поръчки за 
продукти от значение за кризата 
(„поръчка с приоритет“). Това 
задължение има предимство пред всяко 
задължение съгласно частното или 
публичното право.

1. Когато кризисната ситуация се 
задейства съгласно член 18 и когато е 
необходимо и пропорционално за 
гарантирането на функционирането на 
всички или на някои сектори от 
критично значение, Комисията може, 
като крайна мярка, да задължи 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми, които са получили 
публична подкрепа в контекста на 
настоящия регламент, да приемат и 
изпълняват с приоритет поръчки за 
продукти от значение за кризата 
(„поръчка с приоритет“). Това 
задължение има предимство пред всяко 
задължение съгласно частното или 
публичното право.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Задължението по параграф 1 
може да бъде наложено и на други 
предприятия в областта на 
полупроводниците, които са приели 
такава възможност в контекста на 
получаването на публична подкрепа.

2. Задължението по параграф 1 
може да бъде наложено и на други 
предприятия в областта на 
полупроводниците във връзка с 
техните съоръжения за производство 
на полупроводници, за които те са 
приели такава възможност в контекста 
на получаването на публична подкрепа 
съгласно стълб 2 от настоящия 
регламент.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато предприятие за 
полупроводници, установено в Съюза, е 
обект на мярка за поръчки с приоритет 
от трета държава, то информира 
Комисията. Ако това задължение оказва 
значително въздействие върху 
функционирането на някои сектори от 
критично значение, Комисията може да 
задължи това предприятие да приема и 
изпълнява с приоритет поръчките за 
продукти от значение за кризата в 
съответствие с параграфи 4, 5 и 6.

3. Когато предприятие за 
полупроводници, установено в Съюза, 
което е получило публична подкрепа в 
контекста на настоящия регламент, 
е обект на мярка за поръчки с приоритет 
от трета държава, то информира 
Комисията. Ако това задължение като 
крайна мярка оказва значително 
въздействие върху функционирането на 
някои сектори от критично значение, 
Комисията може да задължи това 
предприятие, когато това е 
необходимо, пропорционално и като 
крайна мярка, да приема и изпълнява с 
приоритет поръчките за продукти от 
значение за кризата в съответствие с 
параграфи 4, 5 и 6.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Задълженията по параграфи 1, 2 
и 3 се възлагат от Комисията чрез 
решение. Решението се взема в 
съответствие с всички приложими 
правни задължения на Съюза, като се 
вземат предвид обстоятелствата по 
случая, включително принципите на 
необходимост и пропорционалност. 
Решението отчита по-специално 
законните цели на съответното 
предприятие и разходите и усилията, 
необходими за всяка промяна в 
производствената последователност. В 
решението си Комисията посочва 
правното основание за възлагането на 
поръчки за изпълнение с приоритет, 
определя се срокът за изпълнение на 
поръчката и, когато е приложимо, се 
посочва продуктът и количеството, 
както и санкциите, предвидени в 

4. Задълженията по параграфи 1, 2 
и 3 се възлагат от Комисията чрез 
решение. Решението се взема като 
крайна мярка след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците в съответствие с 
всички приложими правни задължения 
на Съюза, като се вземат предвид 
обстоятелствата по случая, включително 
принципите на необходимост и 
пропорционалност. Решението се взема 
само когато всички други мерки са 
изчерпани и отчита по-специално 
превантивните мерки, предприети от 
критичния сектор, изискващ 
приоритетния ред, законните цели на 
съответното предприятие и разходите и 
усилията, техническите аспекти и 
дългосрочните последици за 
дейността, необходими за всяка 
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член 28 при неизпълнение на 
задължението. Поръчката с приоритет 
се възлага на справедлива и разумна 
цена.

промяна в производствената 
последователност. В решението си 
Комисията посочва правното основание 
за възлагането на поръчки за 
изпълнение с приоритет, определя се 
срокът за изпълнение на поръчката и, 
когато е приложимо, се посочва 
продуктът и количеството, както и 
санкциите, предвидени в член 28 при 
неизпълнение на задължението. 
Поръчката с приоритет се възлага на 
справедлива и разумна цена, която 
отразява пазарната цена.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Съответното предприятие е 
задължено да приема и изпълнява 
поръчки с приоритет. Предприятието 
може да поиска от Комисията да 
преразгледа поръчката за изпълнение с 
приоритет, когато счита, че това е 
надлежно обосновано въз основа на 
някое от следните обстоятелства:

5. Съответното предприятие е 
задължено, като крайна мярка, да 
приема и изпълнява поръчки с 
приоритет. Предприятието може да 
поиска от Комисията да преразгледа 
поръчката за изпълнение с приоритет, 
когато счита, че това е надлежно 
обосновано въз основа на някое от 
следните обстоятелства:

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 5 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) ако предприятието не е в 
състояние да изпълни поръчка с 
приоритет поради недостатъчна 
производствена способност или 
производствен капацитет, дори при 
преференциално третиране на 
поръчката;

a) ако предприятието не е в 
състояние да изпълни поръчка с 
приоритет поради недостатъчна 
производствена способност или 
производствен капацитет, или това би 
довело до неосъществими технически 
корекции или нереалистичен период 
от време за технически адаптации, 
дори при преференциално третиране на 
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поръчката;

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) ако приемането на поръчката би 
създало неприемлива икономическа 
тежест и би довело до особени 
затруднения за предприятието.

б) ако приемането на поръчката би 
създало неприемлива икономическа 
тежест или риск за непрекъснатостта 
на дейността, или ако би довело до 
особени затруднения за предприятието.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Когато дадено предприятие е 
задължено да приеме и изпълни поръчка 
с приоритет, то не носи отговорност за 
нарушенията на договорните 
задължения, които са необходими за 
изпълнение на поръчките с приоритет. 
Отговорността се изключва само до 
степента, в която нарушението на 
договорните задължения е било 
необходимо за спазване на наложеното 
задължение за изпълнение с приоритет.

6. Когато дадено предприятие е 
задължено да приеме и изпълни поръчка 
с приоритет, то не носи отговорност за 
нарушенията на договорните 
задължения, които са необходими за 
изпълнение на поръчките с приоритет. 
Отговорността се изключва само до 
степента, в която нарушението на 
договорните задължения е било 
необходимо за спазване на наложеното 
задължение за изпълнение с приоритет. 
Когато е необходимо и целесъобразно, 
Комисията започва диалог с трети 
страни.

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По искане на две или повече 
държави членки Комисията може да 

1. По искане на девет или повече 
държави членки Комисията може да 
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определи мандат за действие като 
централен орган за закупуване от името 
на участващите държави членки 
(„участващи държави членки“) при 
възлагането на техните обществени 
поръчки за продукти от значение за 
кризата за определени сектори от 
критично значение („общо закупуване“).

определи мандат за действие като 
централен орган за закупуване от името 
на участващите държави членки 
(„участващи държави членки“) при 
възлагането на техните обществени 
поръчки за продукти от значение за 
кризата за определени сектори от 
критично значение („общо закупуване“).

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на искането. 
Когато Комисията възнамерява да не се 
съобрази с искането, тя информира 
съответните държави членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и посочва причините 
за своя отказ.

2. Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и представители на 
заинтересованите страни от 
промишлеността, оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на искането. 
Когато Комисията възнамерява да не се 
съобрази с искането, тя информира 
съответните държави членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и посочва причините 
за своя отказ.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) обсъждане и подготовка на 
набелязването на конкретни сектори и 
технологии с потенциално голямо 
социално въздействие и съответно 
значение за сигурността, които се 
нуждаят от сертифициране на надеждни 
продукти;

в) обсъждане и подготовка, с 
участието на ключови 
заинтересовани страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията, на набелязването на 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие и съответно значение за 
сигурността, които се нуждаят от 
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сертифициране на надеждни продукти;

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) създаване на стратегическо 
картографиране на динамиката, 
силните и слабите страни, 
инвестициите и пропуските в 
способностите на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза;

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква д б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дб) предоставяне на консултации и 
подпомагане на Комисията по 
отношение на разработването на 
последователни насоки за това как 
най-добре да се защити, в контекста 
на настоящия регламент, 
поверителната информация, 
включително търговски тайни или 
съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост, от 
незаконен достъп, който крие риск от 
кражба на интелектуална 
собственост или промишлен 
шпионаж.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение
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3. Европейският съвет по 
полупроводниците подпомага 
Комисията в международното 
сътрудничество, включително в 
събирането на информация и оценката 
на кризи, в съответствие с 
международните задължения.

3. Европейският съвет по 
полупроводниците подпомага 
Комисията в международното 
сътрудничество, включително в 
събирането на информация, оценката 
на кризи и координацията на 
реакцията при недостиг на доставки, 
в съответствие с международните 
задължения, с участието, когато е 
целесъобразно, на съответните 
трети партньори и в рамките на 
съответните международни форуми.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Европейският съвет по 
полупроводниците е съставен от 
представители на държавите членки и се 
председателства от представител на 
Комисията.

1. Европейският съвет по 
полупроводниците е съставен от 
представители на държавите членки, 
консултира се структурно със 
заинтересованите страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията и се председателства от 
представител на Комисията.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяко единно национално звено 
за контакт, посочено в член 26, 
параграф 3, назначава представител на 
високо равнище в Европейския съвет по 
полупроводниците. Когато е уместно по 
отношение на функцията и експертния 
опит, дадена държава членка може да 
има повече от един представител във 
връзка с различни задачи на 
Европейския съвет по 
полупроводниците. Всеки член на 

2. Всяко единно национално звено 
за контакт, посочено в член 26, 
параграф 3, назначава представител на 
високо равнище в Европейския съвет по 
полупроводниците. Когато е уместно по 
отношение на функцията и експертния 
опит, дадена държава членка може да 
има повече от един представител във 
връзка с различни задачи на 
Европейския съвет по 
полупроводниците. Всеки член на 
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Европейския съвет по 
полупроводниците има заместник.

Европейския съвет по 
полупроводниците има един или не 
повече от двама заместници.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може да създава 
постоянни или временни подгрупи за 
целите на разглеждането на конкретни 
въпроси. Когато е целесъобразно, 
Комисията може да покани в такива 
подгрупи организации, представляващи 
интересите на сектора на 
полупроводниците, включително 
Промишления алианс за процесори и 
полупроводникови технологии, и на 
ползвателите на полупроводници на 
равнището на Съюза, в качеството на 
наблюдатели. Създава се подгрупа, 
включваща организации на Съюза в 
областта на научните изследвания и 
технологиите, която да проучи 
специални аспекти на стратегическите 
технологични насоки и да докладва за 
това пред Европейския съвет по 
полупроводниците.

4. Комисията създава постоянни 
или временни подгрупи за целите на 
разглеждането на конкретни въпроси. 
Когато е целесъобразно, Комисията 
кани организации, заинтересовани 
страни от промишлеността и 
областта на изследванията от Съюза 
и трети партньори, представляващи 
интересите на сектора на 
полупроводниците, включително 
Промишления алианс за процесори и 
полупроводникови технологии, и на 
ползвателите на полупроводници на 
равнището на Съюза, да участват в 
такива подгрупи в качеството на 
наблюдатели, които се ползват с права 
на изказване, но не и на гласуване. 
Създава се подгрупа, включваща 
организации на Съюза в областта на 
научните изследвания и технологиите, 
която да проучи специални аспекти на 
стратегическите технологични насоки и 
да докладва за това пред Европейския 
съвет по полупроводниците.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може да назначи 
наблюдатели, които да участват в 
заседанията, по целесъобразност. 
Комисията може да покани експерти със 

4. Комисията ангажира 
заинтересовани страни от 
промишлеността и гражданското 
общество, когато е целесъобразно, в 
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специфичен експертен опит, 
включително от съответните 
организации на заинтересованите 
страни, по даден въпрос от дневния ред, 
които да участват в заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците на принципа ad hoc. 
Комисията може да улеснява обмена 
между Европейския съвет по 
полупроводниците и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза. Комисията кани представител 
на Европейския парламент като 
наблюдател в Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията 
гарантира участието на съответните 
други институции и органи на Съюза 
като наблюдатели в Европейския съвет 
по полупроводниците по отношение на 
заседанията, свързани с глава IV 
относно наблюдението и реакцията при 
кризи. Наблюдателите и експертите 
нямат право на глас и не участват в 
изработването на становища, препоръки 
или съвети на Европейския съвет по 
полупроводниците и неговите подгрупи.

съответните им роли, което 
означава, че Комисията може да 
назначи наблюдатели, които да участват 
в заседанията, по целесъобразност. 
Комисията може да покани експерти със 
специфичен експертен опит, 
включително от съответните 
организации на заинтересованите 
страни, по даден въпрос от дневния ред, 
които да участват в заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците на принципа ad hoc. 
Комисията може да улеснява обмена 
между Европейския съвет по 
полупроводниците и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза. Комисията кани представител 
на Европейския парламент като 
наблюдател в Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията 
гарантира участието на съответните 
други институции и органи на Съюза 
като наблюдатели в Европейския съвет 
по полупроводниците по отношение на 
заседанията, свързани с глава IV 
относно наблюдението и реакцията при 
кризи. Наблюдателите и експертите 
нямат право на глас, но могат да бъдат 
консултирани при изработването на 
становища, препоръки или съвети на 
Европейския съвет по 
полупроводниците и неговите подгрупи.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Европейският съвет по 
полупроводниците предприема 
необходимите мерки, за да гарантира 
безопасната обработка на поверителна 
информация.

5. Европейският съвет по 
полупроводниците предприема 
необходимите мерки, за да гарантира 
безопасната обработка на поверителна 
информация, включително търговски 
тайни или съдържание, защитено с 
права на интелектуална собственост. 
Тези мерки са в съответствие с 



AD\1267647BG.docx 65/71 PE735.744v02-00

BG

насоките, издадени от Комисията.

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията и националните 
компетентни органи, техните 
длъжностни лица, служители и други 
лица, работещи под надзора на тези 
органи, както и длъжностните лица и 
държавните служители на други органи 
на държавите членки, не разкриват 
информация, която са получили или 
обменили съгласно настоящия 
регламент и която е от вид, обхванат от 
задължението за професионална тайна. 
Те зачитат поверителността на 
информацията и данните, получени при 
изпълнение на техните задачи и 
дейности, по такъв начин, че да бъдат 
защитени по-специално правата на 
интелектуална собственост и 
чувствителната търговска информация 
или търговските тайни. Това 
задължение се прилага за всички 
представители на държавите членки, 
наблюдатели, експерти и други 
участници, които присъстват на 
заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно член 23, и 
за членовете на комитета съгласно 
член 33, параграф 1.

1. Комисията и националните 
компетентни органи, техните 
длъжностни лица, служители и други 
лица, работещи под надзора на тези 
органи, както и длъжностните лица и 
държавните служители на други органи 
на държавите членки, не разкриват 
информация, която са получили или 
обменили съгласно настоящия 
регламент и която е от вид, обхванат от 
задължението за професионална тайна. 
Те зачитат поверителността на 
информацията и данните, получени при 
изпълнение на техните задачи и 
дейности, по такъв начин, че да бъдат 
защитени по-специално правата на 
интелектуална собственост и 
чувствителната търговска информация 
или търговските тайни. Всяко 
заобикаляне на технологичните 
мерки за защита и използването на 
поверителни данни трябва да се 
избягва. Това задължение се прилага за 
всички представители на държавите 
членки, наблюдатели, експерти и други 
участници, които присъстват на 
заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно член 23, и 
за членовете на комитета съгласно 
член 33, параграф 1.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение
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2. Комисията и държавите членки 
могат при необходимост да обменят 
поверителна информация с 
компетентните органи на трети 
държави, с които са сключили 
двустранни или многостранни 
споразумения за гарантиране на 
адекватно равнище на поверителност.

2. Комисията и държавите членки 
могат, за всеки конкретен случай, 
когато това е необходимо и 
пропорционално и при пълно спазване 
на насоките, издадени от Комисията, 
и съответното законодателство на 
Съюза в областта, да обменят 
поверителна информация с 
компетентните органи на трети 
партньори, с които са сключили 
двустранни или многостранни 
споразумения за гарантиране на 
адекватно равнище на поверителност.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията може да приема 
актове за изпълнение, ако е необходимо, 
въз основа на опита, придобит при 
събирането на информация, за да 
определя практическите условия за 
обработване на поверителна 
информация в контекста на обмена на 
информация съгласно настоящия 
регламент. Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане, посочена в член 33, 
параграф 2.

3. Комисията може да приема 
актове за изпълнение, ако е необходимо, 
въз основа на опита, придобит при 
събирането на информация, за да 
определя практическите условия за 
обработване на поверителна 
информация и търговски тайни. Те 
предприемат подходящи технически 
и организационни мерки, за да запазят 
поверителността на 
чувствителната търговска 
информация и търговските тайни, в 
контекста на обмена на информация 
съгласно настоящия регламент. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 33, 
параграф 2.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение
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4. При определяне на размера на 
глобата или периодичната имуществена 
санкция се вземат предвид естеството, 
тежестта и продължителността на 
нарушението, като се отчитат надлежно 
принципите на пропорционалността и 
целесъобразността.

4. При определяне на размера на 
глобата или периодичната имуществена 
санкция се вземат предвид размерът, 
ако съответното предприятие е 
МСП, икономическите и 
административните ресурси, 
естеството, тежестта и 
продължителността на нарушението, 
като се отчитат надлежно принципите 
на пропорционалността и 
целесъобразността.

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При позоваване на настоящия 
параграф се прилага член 5 от 
Регламент (ЕС) № 182/2011.

2. При позоваване на настоящия 
параграф се прилага член 290 от ДФЕС.

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При позоваване на настоящия 
параграф се прилага член 8 от 
Регламент (ЕС) № 182/2011, във връзка 
с член 5 от него.

заличава се

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 35 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Оценка и преглед Оценка, докладване и преразглеждане

Изменение 116
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Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В срок до три години след 
началната дата на прилагане на 
настоящия регламент, и на всеки 
четири години след това, Комисията 
представя на Европейския парламент и 
на Съвета доклад относно оценката и 
прегледа на настоящия регламент. 
Докладите се правят обществено 
достояние.

1. В срок до две години след 
началната дата на прилагане на 
настоящия регламент, и на всеки три 
години след това, Комисията представя 
на Европейския парламент и на Съвета 
доклад относно оценката и прегледа на 
настоящия регламент. Първият доклад 
на Комисията следва да включва 
предложения за ограничаване на 
ненужната административна 
тежест, установена в съответствие 
с нейното съобщение относно 
прилагането на принципа на отмяна 
на предишни тежести при въвеждане 
на нови, ако това бъде потвърдено от 
оценката на въздействието. 
Докладите се правят обществено 
достояние.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията изготвя годишен 
доклад, за да оцени редовността на 
исканията за информация, вида и 
обема на изискваната информация, 
по-специално от МСП и 
разрастващите се предприятия, и ако 
е необходимо, определя 
необходимостта от по-нататъшно 
рационализиране на процесите и 
предоставяне на допълнителна 
подкрепа при управлението на 
исканията за информация в 
контекста на настоящия регламент.

Изменение 118
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Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За целите на оценката и прегледа 
Европейският съвет по 
полупроводниците, държавите членки и 
националните компетентни органи 
предоставят на Комисията информация 
по нейно искане.

2. За целите на оценката, 
докладването и прегледа Европейският 
съвет по полупроводниците, държавите 
членки и националните компетентни 
органи предоставят на Комисията 
информация по нейно искане.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При извършването на оценката и 
прегледа Комисията взема предвид 
позициите и констатациите на 
Европейския съвет по 
полупроводниците, Европейския 
парламент, Съвета и на други съответни 
органи или източници.

3. При извършването на оценката, 
докладването и прегледа Комисията 
взема предвид позициите и 
констатациите на Европейския съвет по 
полупроводниците, Европейския 
парламент, Съвета и на други съответни 
органи или източници.
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